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SPECYFIKACJA TECHNICZNA

406-S MODEL

45

50

119.5

A

B

D

117.5

Ø 132
Ø E

C

S

Ø 6,5 mm

Ø 4  - 7 mm

450

Model 406-S
Réf. N° wersja chainplate       25722
Réf. N° wersja turnbuckle       25723
średnica sztagu (mm)                4 - 7
średnica liklinki (mm) 6.5
DğugoŜĺ A chainplate (m)
DğugoŜĺ A turnbuckle (m)

6.20
6.28

DğugoŜĺ B (m) 5.95
DğugoŜĺ C chainplate (mm)
DğugoŜĺ C turnbuckle (mm)

85
170

DğugoŜĺ D (m) 5.82
S  (m²) 12
ØE (mm) 8.5
ĞoŨyska                                     Delrin ®
Segmenty                                   aluminium

+ Ŝruby
IloŜĺ likszpar                                   1
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608-S MODEL

45

50

128

A

B

D

S

129

C
Ø 184

Ø E

Ø 6.5 mm

Ø 4 - 7 mm

450

Modèle 608-S
R®f. NÁ wersja chainplate 25724
R®f. NÁ wersja turnbuckle     25725
średnica sztagu (mm)            4 - 7
średnica liklinki (mm)              6.5
 DğugoŜĺ A chainplate (m)
 DğugoŜĺ A turnbuckle (m)

9.22
9.40

DğugoŜĺ B (m)                          8.94 
 DğugoŜĺ C chainplate (mm)
DğugoŜĺ C turnbuckle (mm)

115
285

.DğugoŜĺ D (m) 8.80
S  (m²) 25
Ø E (mm) 12.5
 ĞoŨyska                                    Delrin ®

& stainless
steel

ĞŃczniki                                   aluminium +
screws

IloŜĺ likszpar 1
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810-S MODEL

45

50

128

B

A
D

352

Ø190

ØE

C

Ø 6.5 mm

Ø 4  -  7 mm

S

650

Modèle 810-S
Réf. N° chainplate version
Réf. N° turnbuckle version

25374

Forestay diameter (mm) 4 - 7
Luffrope diameter (mm) 6.5
Length A (m) 11.05
Length B (m) 10.44
Length C (mm) 220
Length D (m) 10.49
S  (m²) 35
Ø E (mm) 14.3
Bearings Delrin ®

& Torlon ®
Coupling units aluminium

+ screws
Number of grooves 1
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    OPIS CZŇśCI SKĞADOWYCH ROLFOKčW SERII "S"                                                

Model 406-S 

- 1 bňben

- 1 krňtlik

- 2 TCL Ŝruby M4 x 12 ( do montaŨu podawacza fağu 406-S)

 

 

Model 608-S 

- 1 bňben

- 1 krňtlik

Model 810-S

- 1 Bňben

- 1 krňtlik
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Standardowe czňŜci dla wszystkich modeli                

- 1 prowadnica liku Ũagla

- 1 stoper topowy

- 2 ğoŨyska

  
- ĞŃczniki segment·w

- 406-S ð 4 szt.
- 608-S ð 6 szt.
- 810-S ð 7 szt.

- 1 segment bazowy

- Segmenty 

- 406-S ð 3 szt.
- 608-S ð 5 szt.
- 810-S ð 6 szt.
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- PVC wkğadki ğŃcznik·w                

- 406-S ð 4 szt.
- 608-S ð 6 szt.
- 810-S ð 7 szt.

- śruby

- TF M5 x 8 Ŝrub do ğŃczenia segment·w
- 406-S ð 6 Ŝrub + 2
- 608-S ð 10 Ŝrub + 2
- 810-S ð 12 Ŝrub + 2

   

   

- 4 N°7 TF Ŝrub (3.9 x 9.5 ) do montaŨu podawacza fağu

   

- 1 N°10 TF Ŝruba (4.8 x 12.7 )

- 1 Chc M5 x 12 Ŝruba do montaŨu segmenta bazowego do bňbna  

   NARZŇDZIA 

- Mğotek
- Kombinerki
- Krzeseğko bosmaŒskie
- Klucz imbusowy (∅4)
- Wiertarka
- Wiertğo  ∅ 4 mm 
- Piğka do metalu
- Miarka taŜmowa
- Wkrňtak
- Uszczelniacz silikonowy
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MONTAŧ NA ZEWNłTRZ

- Ta metoda polega na zdemontowamiu sztagu i montaŨu rolfoka na pğaszczyŦnie poziomej.
- Jest to metoda zalecana jako, Ũe jest szybsza.
- W przypadkach gdy g·rna czňŜĺ sztagu nie moŨe byĺ zdemontowana zaleca siň:
ý MontaŨ na jachcie (patrz str. 15)
ý Zlecenie montaŨu profesjonalmemu serwisowi.                                                                                                                         

    Etapy montaŨu:
        DEMONTAŧ SZTAGU

Dolna czňŜĺ:
- Poluzuj sztag rufowy
- Zabezpiecz maszt za pomocŃ 1-2 lin od strony dziobowej
- Wybierz luz na sztagu rufowym aby poluzowaĺ naprňŨenie sztagu dziobowego
- Zdemontuj dolnŃ czňŜĺ sztagu dziobowego 

Uwaga : NaleŨy zmierzyĺ odlegğoŜĺ pomiňdzy okiem sztagu dziobowego a otworem dziobowej pğyty montaŨowej tak aby                 
po powt·rnym montaŨu znaleŦĺ prawidğowy naciŃg sztagu.
W przypadku ŜciŃgacza zmierz odl. pomiňdzy pğytŃ montaŨowŃ i nakrňtkŃ blokujŃcŃ ŜciŃgacza.

Lina zabezpieczajŃca maszt

Sztag dz. poluzowany sztag ryfowy

G·rna czňŜĺ
- WyŜlij osobň na maszt  (wyposaŨonŃ w mğotek i kombinerki)
- Zdemontuj g·rnŃ czňŜĺ sztagu
- OpuŜĺ osobň ze szczytu masztu na pokğad

Lina zabezp. maszt

sztag dziobowy
sztag rufowy
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                          MONTAŧ ROLFOKA

- Poğ·Ũ rozciŃgniňty sztag na poziomej powierzchni

- Rozğ·Ũ czňŜci rolfoka wzdğuŨ sztagu

- Zamontuj bňben na sztag i zabezpiecz zawleczkŃ lub ŜrubŃ z nakrňtkŃ (wybierz otw·r w sztagowniku, kt·ry odpowiada 
mocowania sztagu przed demontaŨem)

- WsuŒ ğoŨyska do bňbna

- WsuŒ ğŃcznik segmentu na segment bazowy (upewnij siň, Ũe otw·r w ğŃczniku jest w linii z otworem w segmencie bazowym)     

- WsuŒ segment bazowy do bňbna w ten spos·b aby odpowiednie otwory sie pokrywağy, wkrňĺ Ŝrubň Chc M5 x 12 (po uprzednim wypeğnie-
 niu otworu wypeğniaczem silikonowym aby zredukowaĺ zjawisko elektrolizy przy poğŃczeniu aluminium za stalŃ nierdz.) i dokrňĺ.

- Zamontuj prowadnicň liku Ũagla; upewnij siň, Ũe jest ona zamontowana w spos·b jak na diagramie poniŨej.
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- Zabezpiecz za pomocŃ 4 Ŝrub  N°7 (3.9 x 9.5) TF

- WsuŒ aluminiowy ğŃcznik, wypeğnij otwory wypeğniaczem silikonowym i wstaw Ŝruby TF MS x 8 (nie dokrňcaj,
gdyŨ utrudnione bňdzie montaŨ kolejnej Ŝruby).

- Ustaw nastepny segment w pozycji montaŨowej, uŨyj silikonu i wstaw Ŝrubň  (gdy obie Ŝruby bňdŃ umiejscowione 
w swoich pozycjach, moŨna je dokrňciĺ). UsuŒ nadmiar silikonu za pomocŃ szmatki.

- WsuŒ wkğadki ğŃcznika PVC w kaŨde z poğŃczeŒ zgodnie z postepem montaŨu segment·w (upewnij siň, Ũe rowki wkğadek sŃ 
  zgodne z rowkiem prowadnicy liku Ũagla)
- Powt·rz montaŨ segment·w aŨ do momentu gdy ostatni segment pozostanie do montaŨu.

Ucinanie ostatniego segmentu

- Ustaw ostatni segment przygotowany do montaŨu jak poprzednie, ale nie montuj go
- Odmierz odlegğoŜĺ 5 cm od koŒca tulejki zaciskowej sztagu w kierunku rolfoka.
- Zaznacz tň odl. na ustawionym odpowiednio segmencie i utnij go
- Ustaw ğŃcznik segmnentu j/w
- Zamocuj segment i dokrňĺ sruby

5 cm

- WsuŒ ostatniŃ wkğadkň PVC
- Zaznacz koniec wkğadki zgodnie z koŒcem uciňtego segmentu
- Utnij i zamontuj ostatniŃ wkğadkň PVC

zaznaczkoniec ostatniej wkğadki PVC
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MontaŨ stopera topowego

- WsuŒ drugie ğoŨysko do stopera koŒcowego

- WsuŒ stoper topowy na ostatni segment
- Wywierĺ otw·r wiertğem 4 mm

WAŧNE: wywierĺ otw·r zgodnie z poniŨszym diagramem

- Przed dokrňceniem stopera nie zapomnij wsunŃĺ krňtlika na segmenty rolfoka (upewnij siň, Ũe Ŝciňty koniec krňtlika jest skierowany 
w kierunku bňbna)

- Ustaw ponownie stoper topowy w pozycji montaŨowej
- UŨyj jak poprzednio silikonu
- wstaw i dokrňĺ srubň N°10 TF (4.8 x 12.7)

- Rolfok jest teraz zğoŨony i moŨe byĺ zamontowany. (podciŃgnij go do szczytu masztu za pomocŃ liny)
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MONTAŧ NA JACHCIE

ý ten spos·b montaŨu moŨe byĺ wykonany przez jednŃ osobň
ý nie jest wymagany demontaŨ czegokolwiek na szczycie masztu                                         

     Etapy montaŨu:

                      POMIAR DĞUGOśCI SZTAGU

- Aby w tym sposobie montaŨu konieczna jest znajomoŜĺ odlegğoŜci « X » (jak na poniŨszym diagramie).

Wskaz·wki:
- UmieŜĺ mağŃ szaklň na sztagu
- Upewnij siň, Ũe spoczywa ona na tulei zaciskowej sztagu
- Poluzuj sztag rufowy
- Zabezpiecz maszt za pomocŃ liny
- Zdemontuj dolnŃ czňŜĺ sztagu dziobowego
- Zamontuj na sztagu bňben
- Zamontuj ponownie dolnŃ czňŜĺ sztagu dziobowego
- Poluzuj linň zabezpieczjŃcŃ maszt i naciŃgnij ponownie sztag rufowy

X
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- Zamocuj linke do szekli
- Zamocuj nastepny kawağek linki pomiarowej lub taŜmň mierniczŃ do szekli
- PodciŃgnij szeklň aŨ do momentu dotkniňcia tulejki zaciskowej na szczycie sztagu
- Zaznacz na lince pomiarowej lub odczytaj na taŜmie mierniczej odl. "X" (do g·rnej krawňdzi bňbna)
- OpuŜĺ szeklň

X

UCINANIE OSTATNIEGO SEGMENTU

-RozciŃgnij linkň pomiarowŃ na poziomej powierzchni
- Rozğ·Ũ segmenty rolfoka r·wnolegle do linki (Ustaw segment bazowy jak opisano na str. 7)
- Zaznacz na ostatnim segmencie liniň dopowiadajŃcŃ dğ. linki pomiarowej (odl. "X")
- Utnij ostatni segment 3 cm poniŨej zaznaczonej linii

3 cm

zaznaczona linia na segmencie                                                                
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MONTAŧ STOPERA TOPOWEGO

- Stoper topowy naleŨy zamontowac na ostatnim (uciňtym) segmencie.
a) WsuŒ drugie ğoŨysko do stopera topowego
b) WsuŒ cağkowicie stoper topowy na ostatni segment

(WAŧNE: zaznacz pozycjň wiercenia otworu wedğug poniŨszego diagramu)                                                                 
c) Wywierĺ otw·r wiertğem  ∅4 mm 

 MONTAŧ SEGMENTčW

- zdemontuj dolnŃ czňŜĺ sztagu
- Zamontuj na sztagu nastňpujŃce elementy:

Stoper topowy
ĞoŨysko
Ostatni (uciňty) segment
Ŝrubň N°10 
Wkğadkň PVC
Ŝrubň N°10 
Krňtlik  (WAŧNE: ustawienie krňtlika pokazuje poniŨszy diagram)
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- Zamocuj ponownie sztag
- Zamocuj linke do krňtlika

- Zamocuj ğŃcznik
- Wypeğnij otwory silikonem

przed dokrňceniem Ŝrub
- Wstaw Ŝrubň M5 x 8 
- UsuŒ nadmiar silikonu

   - WsuŒ nastňpny segment
       - WsuŒ wkğadkň  PVC 

WAŧNE: trzymaj segment 
bazowy na boku; (zamontujesz 
go na koŒcu)

- Powt·rz proces montaŨu segment·w
  tyle razy ile to konieczne
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MONTAŧ SEGMENTU BAZOWEGO                                                       

- WAŧNE: upewnij siň, Ũe segment bazowy jest ustawiony jak na poniŨszym diagramie

otwory do mocowania
prowadnicy

ten koniec bňdzie 
zamocowany w bňbnie

-Ucinanie wkğadki PVC 

- nasuŒ od doğu  prowadnicň liku na segment
aŨ do momentu pokrycia siň otwor·w
(WAŧNE: upewnij siň, Ũe prowadnica
jest skierowana we wğaŜciwym kierunku)

- Wğ·Ũ Ŝrubň N°7

- WsuŒ wkğadkň PVC liner, zaznacz i utnij
wymaganŃ dğugoŜĺ

- UsuŒ prowadnicň i zamontuj wkğadkň PVC 

ustawienie prowadnicy
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INSTALACJA PROWADNICY LIKU ŧAGLA

- Ustaw ponownie 
prowadnicň w pozycji

- Wypeğnij otwory 
silikonem

- Wğ·Ũ i dokrňĺ 4 Ŝruby
N°7 

- UsuŒ nadmiar silikonu 

                      MONTAŧ BŇBNA

  - Zdemontuj dolnŃ czňŜĺ sztagu                                                   
      - WsuŒ do bňbna ŜciŃgacz lub 

     zakoŒczenie sztagu * 
    (*zaleŨnie od mocowania)

     - WsuŒ w bňben ğoŨysko
   - WsuŒ lŃcznik segmentu na 

segment bazowy (uewnij siň, Ũe
otw·r w lŃczniku pokrywa
siň z otworem w segmencie)

  - WsuŒ segment bazowy 
do bňbna

  - Wypeğnij otw·r silikonem
     - Wğ·Ũ Ŝrubň Chc M5 x 12  

       - Zamocuj rolfok to dziobowej 
        pğyty montaŨowej

        - OpuŜĺ kňtlik
        - NaprňŨ sztag rufowy
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          USTAWIENIE PODAWACZA FAĞU
406-S model

- Podawacz fağu w modelu 406-S moŨe byĺ zamontowany na prawej lub lewej stronie bňbna, w zaleŨnoŜci od tego 
w kt·rym kierunku preferujez refowaĺ.

- Do zamocowania podawacza uŨyj 2 Ŝrub M4 x 12 oraz nakrňtek (patrz str.6)

 

refowanie w prawo                                 refowanie w lewo

- Ustaw odpowiedni kŃt poprzez poluzowanie 2 Ŝrub mocujŃcych wantownik.

Ŝruby

608-S & 810-S models

- KŃt ustawienia podawacza w modelach  608-S i 810-S jest regulowany poprzez poluzowanie 2 Ŝrub i nakrňtek (jak na diagramie 

   poniŨej)

Ŝruby i nakrňtki
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RECOMMENDATIONS
Reefing line feeders
ý The angle of all the reefing line feeders may be adjusted.
IMPORTANT: they should be positioned in a way that best suits the direction of pull on the line

Reefing line
ý The reefing line is wound around the drum.
Only use pre-stretched rope in order to eliminate any elasticity
Refer to diagram below for the position of the reefing line as it comes out of the drum

90°

1 m

Reefing direction of the genoa
ý The genoa should be reefed in the same direction as the strands turn on the forestay.

When you are not sailing
ý Slacken the backstay in order to reduce undue strain on mechanical parts

About the drum
ý When your genoa is fully reefed and in order to avoid direct strain on mechanical parts and on the knot of the reefing line,
there should be a minimum length of one halyard turn on the drum.

Halyard/forestay angle
ý This angle should never be more than 20-25° as this makes it impossible to tauten and reef the sail.
What is more, this undue strain on the forestay could cause it to unravel and even dismast the boat...

25° maxi

When sailing
ý Ensure that the forestay is always taut. Not only will this make reefing easier but will avoid any danger of the forestay
unravelling. (We recommend putting a universal joint at the masthead)

Hauling on the genoa
ý The reefing line should never be used to haul on the sail.

Unfurling the genoa
ý When unfurling the genoa, ensure that it does not unfurl too quickly by winding the reefing line once round a winch and
feeding it out slowly in one hand and the genoa sheet in the other.
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MAINTENANCE

Rinse the drum unit once a year with fresh water (no dismantling required).
- No other special maintenance is needed.

PROBLEM
ENCOUNTERED

CAUSE SOTUTION

Halyard turns with the
halyard swivel

- Forestay not taut enough ý

- Genoa halyard too slack ý

- Genoa too short, halyard swivel too
low  ý

- Genoa halyard too close to the
forestay    ý

- tighten the backstay

- tauten the genoa halyard

- Use a strop

- Fasten a halyard feeder to the mast
or a diverter to the forestay

The halyard tends to wrap
itself around the spar when
the genoa is hoisted

- Halyard is worn and thus twists in
the direction of the rope strands ý

- Change the halyard
Reefing line fouls - Wrong angle on reefing line ý

- First sheave too far from drum
 unit                                 ý

- Genoa unfurled too quickly  ý

- Change position of first sheave

- Slow down the unfurling of the
genoa by winding the reefing line
once round a winch.

Genoa difficult to hoist - Poor output from a sheave
- Halyard jammed ý
- Luffrope too large ý

- Try with a different halyard
- Change luffrope

fresh water
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OPTIONAL EXTRAS

HALYARD DIVERTERS

- When the genoa is furled or unfurled, if the angle between the halyard and the forestay is too tight, the halyard risks being
twisted round as the halyard swivel turns.

- 2 options are available to solve this problem:

Option 1 : Halyard diverter wheel
- To install the diverter wheel, it is necessary to dismantle the forestay

.  Ref: 25720

Option 2 : Halyard feeder
- To install the halyard feeder, it is not necessary to dismantle the forestay
- 2 sizes are available:

- we recommend: Ref 25677 ý  608 & 810 models
Ref 26140 ý  406 model

 Ref: 25677             Ref: 26140
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Référence Reference N° 406-S 406-S

25722 25723
A 25752 Base 1 1
B 25392 Alloy spar 3 3
C 25384 Coupling sleeve 4 4
D 26179 PVC liner 4 4
E 25675 Screw TCL M4 x 12 2 2
F 22827 Bearing 2 2
G 10001 Drum 1 1

10003    "
10008    "

H 26324 Reefing line adjuster 1 1
I 26325 Coupling plates 5 holes 1

21308                       11 holes 1
21291                         5 holes
21295                       11 holes
22850                         5 holes

J 18109 Screw TH 8 x 30 1
22831 Screw TH 12 x 35
22855 Screw TH 14 x 40

K 18048 Nut M8 1
22832 Nut M12
22857 Nut M14

L 18045 Nut M4 2 2
M 18076 Washer L8 1

18078 Washer L12
N 18090 Split pin 2x20 1

18092 Split pin 2.5x30
O 22836 Shoudered clevis pin dia 8 1

22837 Shoudered clevis pin dia
12

P 22844 1 1
Q 17067 Halyard swivel 1 1

17070          "
R 19451 Crank shackle
S 26321 top end stop 1 1
T 25674 Screw Chc M5 x 12 1 1
U 25672 Screw  N°10 (4.8x12.7) 1 1
V 25872 Screw TF N°7 (3.9x12.7) 4 4
W 27127 Screw TF M5 x 8 6+2 6+2
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Référence Reference N° 608-S 608-S
25724 25725

A 25752 Base 1 1
B 25392 Alloy spar 5 5
C 25384 Coupling sleeve 6 6
D 26179 PVC liner 6 6
E 25675 Screw TCL M4 x 12
F 22827 Bearing 2 2
G 10001 Drum

10003    " 1 1
10008    "

H 26324 Reefing line adjuster
I 26325 Coupling plates 5 holes

21308                       11 holes
21291                         5 holes 1
21295                       11 holes 1
22850                         5 holes

J 18109 Screw TH 8 x 30
22831 Screw TH 12 x 35 1
22855 Screw TH 14 x 40

K 18048 Nut M8
22832 Nut M12 1
22857 Nut M14

L 18045 Nut M4
M 18076 Washer L8

18078 Washer L12 1
N 18090 Split pin 2x20

18092 Split pin 2.5x30 1
O 22836 Shoudered clevis pin dia 8

22837 Shoudered clevis pin dia 12 1
P 22844 1 1
Q 17067 Halyard swivel

17070          " 1 1
R 19451 Crank shackle 1 1
S 26321 top end stop 1 1
T 25674 Screw Chc M5 x 12 1 1
U 25672 Screw  N°10 (4.8x12.7) 1 1
V 25872 Screw TF N°7 (3.9x12.7) 4 4
W 27217 Screw TF M5 x 8 10+2 10+2
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Référence Reference N° 810-S

25374
A 25752 Base 1
B 25392 Alloy spar 6
C 25384 Coupling sleeve 7
D 26179 PVC liner 7
E 25675 Screw TCL M4 x 12
F 22827 Bearing 2
G 10001 Drum

10003    "
10008    " 1

H 26324 Reefing line adjuster
I 26325 Coupling plates 5 holes

21308                       11 holes
21291                         5 holes
21295                       11 holes
22850                         5 holes 2

J 18109 Screw TH 8 x 30
22831 Screw TH 12 x 35
22855 Screw TH 14 x 40 1

K 18048 Nut M8
22832 Nut M12
22857 Nut M14 1

L 18045 Nut M4
M 18076 Washer L8

18078 Washer L12
N 18090 Split pin 2x20

18092 Split pin 2.5x30
O 22836 Shoudered clevis pin dia 8

22837 Shoudered clevis pin dia
12

P 22844 1
Q 17067 Halyard swivel

17070          " 1
R 19451 Crank shackle 1
S 26321 top end stop 1
T 25674 Screw Chc M5 x 12 1
U 25672 Screw  N°10 (4.8x12.7) 1
V 25872 Screw TF N°7 (3.9x12.7) 4
W 27127 Screw TF M5 x 8 12+2
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